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Предисловие

Проблема метафоры актуальна как в аспекте междис-
циплинарных исследований, так и в отдельных науках, в 
том числе и в лингвистике, занимающейся изучением одно-
го из обязательных свойств человека - языком - в разных 
аспектах его системной организации и функционирования.

Очерчивая круг проблем, охватываемых метафорой, 
можно говорить о нескольких принципиально важных на-
правлениях - семантическом, семиотическом, герменевти-
ческом (Haverkamp, 1996, 2), внутри которых ведутся ин-
тенсивные разработки. Наблюдается множество теорети-
ческих интерпретаций метафор с самых различных точек 
зрения. 

Наиболее давняя традиция исследования метафоры 
связана с теорией субституции, своими корнями связанной 
с именем Аристотеля. В соответствии с ней: а) одно имя 
подменяется другим, б) между именами существует сход-
ство, в) метафорическое употребление следует отграничи-
вать от разговорной нормы языка, г) метафора абсолютно 
синсемантична, д) метафора может быть выражена разны-
ми частями речи - глаголами, именами существительными 
и именами прилагательными.

Эта теория была подвергнута резкой критике. Мо-
ментом для критики стало открытие в слове его внутрен-
ней семантики. Представители критического направления 
утверждали, что при любой замене метафоры на адекват-
ное ей слово с целью достижения прозрачности понимания 
осуществляется подмена наименования, которая косвенно 
или прямо способствует искажению сути высказывания. В 
случае замены происходит потеря информативной целост-
ности сообщения. В результате чего оно становится неточ-
ным, двойственным, ложным. Поэтому при понимании ме-
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ханизма метафоры более уместно говорить не о замене, а о 
взаимодействии.

На смену теории субституции приходит теория взаи-
модействия, в соответствии с которой абсолютно исключа-
ется замена любого метафорического выражения. В рамках 
теории взаимодействия отчетливо прослеживается мысль 
о том, что для метафорического выражения не существует 
адекватной языковой формы, а, следовательно, отсутству-
ют правила и закономерности, по которым происходит упо-
требление и понимание метафор. Функционирование мета-
форы и ее контекстуальное окружение находятся в отноше-
ниях семантического несоответствия, понимание которого 
становится возможным только за счёт интерпретативной 
деятельности человека.

Эти два направления (теория субституции и теория 
взаимодействия) определяли теоретические посылки для 
изучения метафоры на протяжении длительного периода.

Следующий шаг в исследованиях языковой и мысли-
тельной деятельности в целом, метафоры, в частности, был 
обусловлен спецификой интерпретативной деятельности 
человека, направленной на адекватное понимание языково-
го факта. Представители герменевтического направления 
(Г.-Г.Гадамер, M. Хайдеггер) отводили метафоре в кругу 
герменевтических проблем область «семантики желаний». 

Сегодняшняя лингвистическая парадигма знания 
диктует необходимость не взаимоисключения разных под-
ходов к метафоре, но их взаимодействие. Необходим ком-
плексный подход к исследованию метафоры, который мог 
бы учитывать самые разнообразные, и, казалось бы, подчас 
противоречивые моменты. Актуальна в этой связи пробле-
ма разработки теории метафоры. Она связана с проблемой  
корректного привлечения аппарата интерпретации семан-
тики языкового знака, с установлением унифицированных 
критериев семантического описания  метафорических еди-
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ниц, c выявлением специфики константы сравнения, с про-
блемой определения места метафоры в ряду «истинное/ 
ложное», с конкретизацией понятийных парадигм, участву-
ющих в процессе метафоробразования, а также с уточне-
нием разной степени взаимодействия семантики языковых 
единиц. Не секрет, что закономерности семантического 
слияния непереносного значения в переносное значение 
языковой единицы или в переносный смысл речевой еди-
ницы представляют собой результат особой интеллектуаль-
ной операции. Такая операция не может сводиться только 
к простому факту сравнения. Она требует одновременного 
наличия и соотнесения в сознании человека представлений 
о той или иной степени взаимодействия двух субстанций. 

Настоящая работа посвящена созданию и описанию 
теоретической модели метафоры, учитывающей все ука-
занные выше моменты с особенностями функционирова-
ния метафоры в аспектах языка, мышления и культуры. 
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